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Herr, zür-iie nioht und den - ke nicht der Sim - - den, 

Bo not wrofh oe-ry sore o Lord, o Lord* 

P 



^5 
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l"l'l'| ,1 111,^1 1*^^ 
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Herr, zür-ne nicht und den - ke nidfit der Sün - 
Be not icroth oe-ry y/jr// o Lord^ o Lord.- 
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Sticli und Druck dar Röder'schen OSütn in Ltipzig. 



m 



r r t^^ itf 



iSt 



^^ 



t> 



Herr, ziLr-ne nie 
Be not 



i 



und den - ke 
tvrofh ve~ ry sore o 



m 



*< o r\ 



l4'f tk 



$ 



Ts^-y r r 

nicht lind den - ke 



nicht 
Lord, 



der Sün - 
o Lord, 



- ^^M^ 



Herr, 



s 



^ 



s 



|t3E 



Hern zur 
Lom, be^ 



ne 
not 



nicht, 
wrothy 



n IUP f^^ 



Herr, zür-ne nicht und 
Net'ther re - mem - 



3X 



^S 



:s: 



•^ 



Hen-j zür-ne nicht und den 

Be not wrothy o be 



ke 



nicht der Sün 

wroth VC - rj/ sore. 



den. 
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Fr" lr~t iVr: 
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sind. Lii. sre Vii - 
jj/e, Our fa - 



fflo 



xr 



- ter ha - hen ge - siin - 

- fhers hnoe ain - 



Igt^ und wir 



t> <|; J i ^ 



■r-J ■ 



nedy 



and 



1 



ff I r 



^ 



sind 



ün - sre Vä - ter ha . ben ge 
Oiw Ja - fhers haoe 



snn 
sin 



- digt, lind wir 



7t ed 



and. 




sind 

Alle^ro non troppo. J=h8. 



Un - sre VU 



ter ha-ben ge - sliu-digt, 
- tßit'Ks have — sin-jted. 




rüiis-seiiih - re Mis - sethat eut - g(»l - 
their in - «* - qui - tiva weham fo denn 



nech - - Te 

Scr _ ^ - ürw/.y 
marr. 




J- 



Äi4^ 



hen" 



rille 



^ sehen ü - 
o - 



^¥=^ 



- her uns, 

- Der uSf 
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u 
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herr- sehen, 
nde, 



herr- sehen ü - her uns, Knech 

rule o - ver us, .ser _ 



ji h ^ / 



Knech - te 



- te 
- vanfs 



herr- sehen, 



heiT 
riiie. 



sehen 



her 
oer 



uns, 

US, 
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^ 



ech - te 
^cr - oanfs 
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^ 



S 



herr- sehen, Knech-te herrischen ü- 
ruiej ser- oants ru/e o - 



- her 
_ ver 



uns, 



^m 



m 
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Knech - te 
ser - vants 

Jt 



#f ?? £i ''^ 

_^- '.— • itC m 1 z « • 1 



^t=ZW. 
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3^ 
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1 



Knech _ te 
scr - üfinfs 



herr -sehen, 
rufcy — 



herr. sehen 
ruie 



u - her uns, 
o - ver nsy 




herr 
ntle, 



Knech-te herr- scheu u 
ser^ vants nde o 



h(^r uns, 
ver HS, ' 
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herr- sehen, 
ruh'* — 






^ 



ff=?" 
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hoiT 
rufe. 



schon ü 
ö 



her uns, 
ver HS) 



Kuech 
ser - 



-te 
vanfs 



p .gfvgf/J"^ 



^ 



±^f";*u± jjtf 
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iMLrfL^LcJ 



i 



*= 
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-scn 
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r- p r I 



herr- sehen, 
m/ff, 



herr - sehen ü - her nns. 
näe o - ver tts. 
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r p r I 



*= 



herr -sehen, 
ruie, 



herr - scheu ü - her uns. 
rufe o - ver us. 
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Ulis von ih-ivr Hand er - ret - te. 
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^^ 



Und ist Nie _ mand, Nie. mand, diM' uns 

Tht-re is none, that doth de - Iw 

pdplce . 



von 



ih-i'pr Hand er - ret 
out of their hand. 



% 



^m 



n: 



Und ist Nie - miuid, Nie. mand, der uns ^^'von ' ih-rer Hand er- ret - ie, 

Thcip is none, that doth de - Uo - er %is out qf fheir hand. 

doice -^ 




und ist Nie - mand, Nie- mand,der uns von 

there is none, that doth de - Ho - er 

crexr. - 



UH 



ih-rer Hand er - ret 
out of their. 
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seil 
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«s 



ten. 



digi, und wir miis - sea jji - re Mis - se-that eut - gel - 
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PS 



müs- seil ih - re 
thar in 



Mjs - se-that ent - gel - 
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ffin - ffCfff 



und wir nriis.sen 
and fhüir in ~ 



ih - re, Mis-se 
i - qui-ties we 



that 
have. 



ent - 



§el - ten. 
ro bean 




Kneeh - te 
StT ~ onnts 



herrschen, Knech-te herr- sehen 
rah\ .y6V- k)ants rufe 



\\ - 
- 



^ ^ 



tee 



*a 



«— c 
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- ütr 



^^-sn^ 



^ 



'Ei 
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y* ///ff z*^. 
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naE 



[lerr - soien, 



Sü 
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marc. 






Knech - te 
atr - \2a7ds 



herr 



herr - sehen 



öi«>- 



^^^ — Kiiidr 
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Arr 



te 
onnts 



herr - 
nile 



irE 



en 



u 



^ 



~ HeF 
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^ 



T - scheu 



uns, 

UJi, 



lech - te 



aer 
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üants^ 



herr- sehen, 



Knech 
ser - 



- te 
vanfs 



hei 



i 



^ 



\ 



uns, 



Knech - te 



i 



^ 



i4i 



r,<r;tr,tr i 



herr- sehen, 
rn/e, 



herr 
mie. 



- s 



chen 
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n . ber unS; 
o - üer US, 






nech 
ser - 



TtTT 



fe heiT - 
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scnen ü - 
Ö - 



g 



ber 
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ü - b( 

o - ver tts, 



)er uns, 
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^ 



T 
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Kn(»eh - te 
,s'cr - üötw^.y 
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herrschen, 
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herr 
ruh. 



ichi 



scnen 



ber lins, 



Knech - te 
scr - \ianta 



^ 



herrschen, herrschen ü - ber 
rultL rnlc o - oer 
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fe rf e:; #g 
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^ 



^ 
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K 
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nns, 
w.v. 
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u - bor uns. 
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U - 



- ber 
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uns. 
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Knech 



- te 
- üanfs 
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lechte 
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uns. 
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^ 



ä^ 
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Knech 



te hcir - 



- sehen \\ 





ber 



uns, 
7^s^ 



Knec 



^ 



^ 



^ 



Z3 



S 



^ 



^ 



^ 



-^ 



^ 



jC 



<9-^ 



m 



J- 



Knech 



te 
vanfs 



flnechte 
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Knech - - te herr - 
Ser - - üants rnle 



sehen ü - 
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ber 
mr 



uns, 



Knechte 
ner 
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-ZZL 
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herr 
ruic 



scheu ü - 
o - 



- ber uns, Knechte herr 

- oer US, s'er - 



oanfs 
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^ 
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^ 



herr 



- sehen 
vant^ ntie 



ü-ber 
j»-ver 



uns, 
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none. 
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^E 



J i j^j i j 



mand.iind ist Nie - 
that dofh de - liü - er. 



uns er - ret 
J- 








te, und ist Nie - raand, 

fhat doth de - Iw - er 

creac* - ^— 



der uns er - ret 
MS öuf qf their. 



^ r r r \ 



ret - 



. te, und ist Nie - mand,. 
tftatdofh de - liv - er 



^ 



^ 



rreA'r. , 



"\ 



p: 



Hand er - ret - 
/w ' er xiSy 



n. 



Oar 



te. und ist Nie - mand,. 
//tat doth de - Iw - er. 



der uns er - ret 
mä Oiit of fheir. 

■ -W 



m^ 



der uns er - ret - 
W.V Ott/ qf thei'r. 




1703 



IS 




ritai'd. 




*»^ 



^JJ.^^ihi 



r-f- 



^ 



'.OL 



:9 — c: 



4703 



14 

) Lento, Tempo I 

^^ r 



YuSt ^ inid 




f 



^ 



'^ Herr, zür-ne nicht und den 

Be not ivrofh tw-ry sore o 

P 



S 



Herr, zürne 7ücht ' nnd 
Bc not iVivth oe. n/ 



ko nicht der Siin - 
Zö/r/, Lord, 



den, 



m. 



± 



\ 



i'i i'.i ii'iiii 

dir-ne nicht und a 




^^ 



HeiT, ziir-ne nicht und tlen - ke nicht dfu* 
ße not wroth ve- ry ,sore o Lora, o 



Siin 
Lord, 



s 



den. 



Herr, zür-ne 
Bc not 



Lento^ Tempo I 




Herr, zur. ne nicht 
itr/ - fher re - mem - 



und den 
in - t 



ke nicht — 
qui ' ^ 



dei' 
for 



i ' 1^'if ^^^ 



=^ 



n^ ^^^ ^r^ 



f 



f 



i 



^ 



[rfilrrrJ 



cdr^ 



TT crest 




r^ 






i^=^: 
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II. 



Alt Solo 



fe 



Adagio. J = 58, 



döice 



^^5 






Pianoforte.<v| ^ dolce 



z: 



bbju 



V i; 



zz 



TT 



i 






Ich A\ill des Herrn Zorn 



1 



^ 



»■ 



iii ' i I ' 



^^ 



f 



^ 



I fV'^'^ fj i^' ;i;j>>;,j ij ijj^ 



5 



^ 



tra - -^en, denn ich habe \\ider ihn ge- sündigt; er wird sich un.srer er 
ivrofh of the Lord be - cause Ihavesinn'd a^gvinstHim. He ivill f^rn a 
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^^^^^m 



Wir ^\ J J 



irf 



tra . genjdennich ha-bewi-der ihn ge - sündigt, 
■of/i oftheLor(f, be . caim I hare sinn'd a - gmnutHiin. 



^ 



^ 



er wrd sich unsrer er 
He will tum a - 




^ 



^s^^^^ 



bar - men und un-sre Äüsse-that til - - gen, 
gain, He willhavecom - pas.sion ///;- oii 




« 






1^ 



.»(iT^^ 




^^ 



r 



p Jpy ^ i i J J I 7 J) gt ^Hflg 



Er ^^irdsit•h weder unsrer er-barmen und un-sre Misse- that, 
He will hnce com - pa.ssion up - Ol) n.<s aiid will .siib-ditc, 




2=3: 









li 



^ ji \ ,i> . 1 



\W "C-^ 



^ 



doJce 



^ 



und un-sre Mis-se-that til- l'- gen, 

nittt will 'iiib - ffiic our in - i - - gm. ties. 



p^^ 



Ich 




^v 



1703 



20 



will des HerrnZorn tra- -ffen, denn ich ha -be wider ihn üre - sündi£:t, er 



will des HerrnZorn tra- -gen^dennich ha -be wider ihn ge - sündigt, 
/ will bear the wroth oftheLord be - cause I have sinn'd a- gainstHim^ 




i 



I 



S 



in - srer er - bar - men und unsre Alis - sethat,und unsre Mis - se - 



men und unsre Mis - sethat^und unsre Mis - se - that 
He will tum a - ffaiffy He will hare com- pas. sion, He will harn com~pas - sion up 



wird sich un-srer er - bar 





*'rn?4 



8opran. 

An. 

Tenor. 
Bass. 



1^ 



m. 

A]J«gro moderato, ma con energico. J=iü8 
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i 



^ 



z 



f 



i if Uli' 1 - ^ 



Su - chet den 
Seek ye fhe 



^ — ^ 



» r t I rrp T'^ « 

Sü - chet den Herrn, da er zu fin - den ist, ru - tot ihn 

Scck ye ihe Lord white Hc may bc fonnä^ call ye np 



^ 



=\ 



'>n''ii -1 



AUegro moderato, ma con energico. J=io8 




i 



Herrn, da er 7« fin - den ist, zu fin- _ _ _ -den 
Lord wh'le Ho may he Jönnd^ whilc Hc may he ßyund^ 



m 



istj ruft ihn 
ran ye up - 



i 



*i 



an, weil er 



i 



on 



nn 



na - 
nhile 



He 



he 

7.V 



ist, ruft ihn 
iwat\, call up. 



J. 



m 



t: 



li 



^ .J^ilQ 



^ 



? 



i 



i 



Su - chet den 
Scck ye ihe 



i\ \i^i^ 



^§^ 



f 

öi 



^=^Ä 



^ 



am 



^ 



^ 



ä^^ 



F 



i 



j^ ^ 



M 



^s 




i 



^^ 



an, weil er 



-he 



I 



on. 



Hirn , ^^^^iä^mmmSlk ** 



na- - -he 



ist, 
nent\ 



ru- 



fet 



ihn an, 



fcii 



^ 



i 



i 



an, weil er 
071 Him^ 



la- - -he 
while He is 



ist, sucht 
neay\ seek 



den Herrn, den 
fhe Lord, ihe 



Herrn, 

IjOrd^ 



m 



"H 11^ I r' > B 



■)m I ' p nv 



Su - chet 
Seek ye 



den Herrn, da er zu 
the Lord, w/tile He 



fin - den ist, 
may he found 



en ist, ru - fe 



^m 



^m 



[^ Herrn, da er zu fin I den ist 

Lord, wh'le He may he Jbtind. 



u - fet ihn an. weil er 

call ye up ~ onl Hirn, 



na - he 
?vkile He is 
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r < ^ 



^s 



^ 



weü er 
while 



na 



he 

/6' 



ist, 
natr. 



^ 



r- tiii I J. .i'i'i I J < / ^ 



Ruft dei) 
Call flw 



*^^ Vu - fet ihn an, weil er na - - he ist. 
caü yc \{p - on Hitn^ ichle Hv is ncar. 



Ruft 



1 



den 
Call ihe 




call ye vp 



an, weü er 

Oftl 



na - 



ffitH^ iv/tt/e Hv is near. 



t 



1^^ 



\ ist ruft ihn an, weü er na- - he ist 
near call vp - ort Him^ tvkile He in nenr. 



M 



^ 



a^- r r r 
-fct 



Eit 



^ 



i 



y 



i 



£J >C£f 



— m n # 



^iirm [!tf f i^ 



^marc. 



i 



gS 



f 



g 



F 



^ 



^^' ji I r ^ ^ 



*^ Herrn! 
Lord! 



Ruft den Herrn! 
6W/ M<y Zo/r// 



p 



2=^ 



jt 1^ \.^^ Y\^ i i 



Herrn! 
Lord! 



£L 



Ruft den Hen-n ! 
Call tJw Lord! 



l '^'' ^ ^ i>i-'- ii I f 



Ruft den Herrn! 
Cail the Lord! 



M^ 



^ 



^ 



/ 



r if n^ 



^^ 
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^ 



Ruft den Herrn ! 
C7rr// M6' Lord! 



Su-ehet den Herrn, 
Scek yc tJw Lord. 



da er zu 
Khile He 



ggh^jgQ i,. 




Su - chet den Herrn, 

Scek ye ihe Lord^ 



da er zu 
whxle 



^^ 



f r ^r r r f I f f 1" I r^ 



^ 



s 



fin- 



-den ist, 
be föxtnd 



ru - fet ihn 
call ye up^ 



an, 
on 



weil er 



mich von gan- -zem Her- - zpii su - 

Äc'fÄ* J/^^ ^wr/ Jind Mc when ye ahall starch 



-chet. 



will ich von 
w{fh all yonr 




Denn so 
And yv 

p dolce 



ihr mich voji gww - 
shnd sack Mv and find 



zem Her - zen 
Me when yc shall 



^m 



^^ 



:V r J ' 



ihr nuch von gan - 
shrd/ scck Mc and find 



$ 



Denn so 
Jnd ye 

p dolce 



zem Her - zen 
3le ichcn ye sha// 



^ 



sbi 




^^ 



Denn so 
V dolce 



ihr mich von gan 
shall sevk Me and find 



zem Her - zen 
A/e when ye shall 




spricht 



der Herr 
thc Lord 



Denn so ihr mich von gan 

^nd ye shall seck Me and find 



zem Her - zen 
Mc whcfiye shall 
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will ich von euch mich 
wifh aU tiour hcitrts aftrf 
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^ 



^m 



SU - 
scftrch 



- chet, 
J/6' wM 



^^ 



will ich von 
^/// ,yo /fl- 



euch 
htnrf. 



mich 
wifh 



fin 



- den 




las- - seil 
hcarf^ and 
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SU - 
settrch 



chet. 

J/6' 



will ich von euch mich fiji 
wii}\(dlyour hcarf, and I. 



- den 



\ SU- I ^T^ -chet, ' 



S. 



^ 




search 



chet, 
3fc wifh 



will ich von euch mich fin- 
ail yotir heart^ wifh äff 



den las- -sen, 
yo}ir hcart^ and 




i?n'.t 




ijm 



-he 
tu 



ist, sucht den Herrn, 

near- Scek tha Lord, 



w 

da er zu fin- -den ist, 
whiJe He may ba found 




P — ruft ihn 

Ha 



/6' 



an, 
near. 



ß 



k 



^ 



ü 



m 



H 



f 




SO 

StrJi- 



S. 



sucht den Herrn 
ye? tAff Lord. 



da er zu fin- 
whiJe Hc 



f 



CfH«' r 



P 



^ 



m 



L 



y 




.f maro. 
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f 



e 



i 



su-chet den Herrn, da er zu fin - den ist, 
Scck ye ihe Lord^ ivhila Ha may be found fmarc. 



ru - fet ihn 
call ye ihe 
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^ 



li' i i 



f 



marc- 



ni - fet ihn an, 
call ye ihe Lora^ 



ra r" l'T' ^ 



^ 



so sucht den Herrn,. 
Seek yc ihe Lord^^ 



da er zu fin- 
while Ho 



-den ist. 
may hejb\md^ 



^ 



^ 



•k - -den ist, 

may be found^ 



^ifi^gf.fllMI 




ni - fet ihn an den Herrn 

<*'»// ye iho Lord^ ihe Lord, 



Wie sich 
Like as 



ein Va - ter 
a Ja ' 




1703 




fs barmt sich dor Herr 

Lo/d pi - iicfh ihem 



ii-bor dio so ihn furch- - - - -ten, ii-ber 
ihat fear Hini^ fhaf fear ^ Hirn^ sofhe 




die, so ihn 
Lord pi - ticth 



furch -ten, ihn filrch - 

fhtm that fear. 





die so ihn füfcEf 

fear Him^ fhat fear _ 



-ten, ü-ber die so ihn fürchten, ihn furch 
Hwiy so ihe Lord vi - tiafh them fhat fear 




ten sö"*^ihn furch - 
that fear 



ten 



ihn furch - 
fhat fear 



i 



m. 



Tttmrr 



^ 



fiirch-ten so ihn furch 



eJr i*; 




thcm 



that 



fear 



-ten, ü-ber die so ihn fürchten, ihn fiirch 
Bhn^ soihe Lord pt - fieth ihem fhnt fear. 




1703 




T\ Su - cliot den 

Svek ye the 



Herrn, 
Lord, 



da er zu fin - den ist, ru - fet ihn 
wh'ia IIa may be Jbund^ call ye thc 



an. 
Lord. 




1703 




'$ 



i 



ket, er ge 
hreth^ He re 



^^ 



den- 
mem 



ket 



t 



dass wir Sfaub sind, dass wir Staub 



ihai 



we are 



dusf, 



tkat 



we 



are 



^m 



m 




ass wir ' StäuBsind, dasi 



-^T — 

den- 
mem 



ket, er 
brefh. He 



re 



ket, 
hreth^ 



dass 

that we are 



dust 



dass wir Staub 

that zve are 



m 




^m 



«Ö-*. 



^ 



iT77 



-ket. dass wir 
- breth^ that we are 



ket, er ge - den 
bretH, Hv re - mem 



Staub sind, dass wir Staub 

dust^ that we are 





ket, er ge - Aen . - ket. 
breth^ Ha re - mem - breth^ 



dass wir ' Staub sind, dass wir 

that we are dust^ that 



Staub 

we are 
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y J^ Piu aiiimato. 



i 



X 



m 



i 



^ 



i r j J n 



I 



sind. 






chet don 
f/c the 



Herrn,nift ihn an. weil er 
Lonf. caH the Lord whife 




sind. 
du fit. 



$ 



Sucht den Herm,snehtden 
See^' the Lord, sevk the 



Herrn, ru 
Lof-d^ call 



^ 



-fet ihn 
ye the 




smd. 
dllfit. 



^ 



-pL 



* 



Ti sind . 
(hnt. 

Piu aniuiato. 



A 



t 



^^ 



Sü-ehet den Herrn, da er zu 
Seek ye the Lord. white He 



i 



Sil - chet den Herni, da er zu fin - ^^^x\ ist, 
Seek ye the Lord. white He may be fmuid^ 




t 



^ 



SU -chet den Herrn, daerzu 
^eck ye the Lord white He 



^^ 



% 



3^ 



? 



TT 



fin - den ist, 
■may he Jbnnd 



'ji » \ <f 



^^ 



ru - fet ihn an. 
call ye ihe Lord. 



SU- - chet ^^n 
scek ye ihe 



Herrn, den Herrn, 
J^ord^ ' the Lord^ 



m 



^ 



i 



1 



TN rn - fet ihn 

ca/t ye the 



an, 
Lord, 



SU -chet den Herrn, da er zu fin - den ist 



ruft ihn 



seek ye the Lord^ white Hc may he found. call np. 




fin - den ist 



i 



nift ihn, weil er na - he 

may be found, call Hirn, white He w 

— ' cr i, '^c , - — | k , ^- ■ — — "r . , —^^^ — - . - 

b 1 N I r^ J J1 I P W'm h^ 



t 



a 



sucht den 
seek the 



errn, da er zu fin - - . - . - 1 



ist, 
nean 



Herrn, 

Lord white He may 
cri.\se,^ 



den ist, 
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^ 



ruft ihn an, 
ra// y e fhc Lord . 



s- 



^m 



j^^gg^ 



V333 



s2 



^ 



^ 



^IM 



J317 



^ 



^ 



^ 



& 



^ 
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m 



rrvsc. 



^ 



i 



> - ^. 



^ 



an: 



he 




ist 

Cft/i 



ruft 



den 



Herrn 
Lord^ 



ruft 



^ 



^ 



m 'i 



He] 



ist 



ruft, 



ru-fet den 
call ye fhe 



Herrn, 
Lord^ 



den Herrn. 



the Lord^ 



ruft 
call 




le 



ist 
cresc* - 



ruft 



den 
the 



Herrn, 
Lord^ 



den Herrn. 

fhe Lordy 



ruft 



^ 



i 



Ö 



Ts^ he 

nenr. 



ist 



ruft den Herrn, den Herrn, 

ye the Lord^ fhe Lord, 



t 



m 



f 



i 



1*1 



ruft 
call. 



u. 



')--ri^^ 




c r£sc. - • 



^ 




./ ^n 

^ 



P 



P 



? 



^ 



P 



P 



Tempo L 




^^ 



marc. 



rget.gJtfJ^^Jl^J.rJ^f^ 
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Sopran Solo. 



Pianoforte 




m 



rrr- 



Ich, 



leh 



^irJii i J).,h l J^^ ''.Mr-'f p JU'J' ^ 



bin eu-er ' Trö - st er, 
tun He ihat com-forteth-you. 



w 



w 






P 



^ 



#-# 



i 



s^ 



rt^ö/c^ 



^ 



«1 



w 




wer bist dudenndassdudich vor 
who arf ihoupiat you ahoMsi be a- 



jr'p frp^p'p,i''0'jv;'^'i'"^'i^A'g i 



dolre 



^ 



Mensehen furchtest^die wie Gras verKehn,die wie Grat 



ver-gehnl 



m. 



ßmd of meuj irho wifhj^^e2:,^^who with - er Uke grasl 




l ^iü^ f ^-ilf'r^^h; i .Mr_^^ M U.^^^h 



ha-bedich ei - nen Mei-nen Augenblick ver- las - sen, 
small mo- ment hare I for - sn - kev ihee, 



a- ber mit grosser Barm- 
bni with greai 




her-zigkeit will ich dich wieder samineln,will ich dich^wiU ich dich wieder sam. mein 
mer^cies will I gaih-er^ thee^will _/ g^ih-f^r ih eewill I ^ her ihee. 
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poco cresc. 



^ '''p i fj'pte^ lüAV"/' 



ä 



denn es soDenwohl Berge wanken und Hü - gel fal - len, a-ber meine Gü - te 
For iheinowitains shallde- pmi^ the kills be re.mov - ed but my kind-ness 




Ich 



bin eu-er Trö - ster, 
am He that comfort - eth you; 



wer bist du denn, dass 

ivfio ort thon that yous/ioiddst be a- 




^ Menschen fürchtest, wer bist du denn, dass du dich Vof Men-schenfiiirchtest, die wie 
/;.r»,v r,r ».X,» «'Art /rr»/ ihnu ihni imu sJ}mi1dRt he a - frmd of men, vrno 



j>iensuneniuruiiie5»t,wer uim uu ut;im, uaoouu vuvx* »v* - — ;- 

Smid of men, n^ho art thon, ihaiyonsfwuldst be a . frmd of me^ 



j^ tbj!*^ 




17Ü3 




klei - nen Augenblick ver - las - s'en, ä- ber lAit grosser Barm-herzigkeit will 

have I for - sa - ken thee ^_ bvtw ith frea U mer-cieswill 



ich 
/ 



i 




1 





1 ^ f^^ir.rr\'r^,nn \ frni,^ 



m 



dich wieder sammeln, müI ich dic4i,will ich dich wieder sam 



"at/i-er thee, will 



I goth - er fhee, in II I gaih - 




mein. 
fhce. 



bin eu-er ^ Trö - -st er, 
am He t/tat comfort - eih yoUy 



Ich bin eu 
t/iat com - fort 
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Sopran. 

Alt. 
Tenor. 

Bass. 



j Tempo moderato. J^=i26 



V. 



Pianoforte. 



m 



p- 



i V ^ p B 



m 



m 



m 



Drum ver - las - set euch auf den 
Tntsf yc, trust yc in the 



m 



^ 



^ 



Drum vpr 
Trust ye. 



Tempo moderato^iLi2B 



# , # "3^^^^) . J y i 




m 



Herrn , 



Gott der Herr ist ein 
frust yc* w thc Lord for 



Fels p - wiglich 



t't' 



er. 



m 



^m 



^ 



<j^ '^ G p r^ im 



f^=^ 



Drumver-las - set eueFauf den Herrn , 
Tnat yt'y frusf yc in fhc Lord , 




^f=^ 



^ 



2 



m 



las- set euch auf den 
trusf yc in thc 



Ht^]Tn , 
Lord . - 



donn Gott derHerrist ein Fels, ,, 

in the Lord for ev - - vr. 'P<fo^ce 



7 P ff 'LU 



^ 





y^Q 



Drum ver- las - set 
Trust yc, trust yc 




^^ 




■J-3fe^ 



-zr 



J 



JB- 



^m 



s 



dnim ver 
tnist y€y 



las - set: euch auf den Herrn , 



~ tntst y€y tmat ye in thc Lord^ 



denn 
in thc 



^^ 



■^- denn Gott der Herr ist ein Fels e - wig - lieh , 
trust ye in the Lord for ev ~ - -er, 



drum ver - las - set euch auf den 
tn(st ye in the Lorä^in the 




er esc. 



ff » f ft |»r ^=^^ 



euch auf den Herrn, 
in the Lord, 



denn Gott der 
in the Lord is 



Herr ist 

ev ' er - last 



ein Fels, drum ver- 

ing strengthy trtist ye, 
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$ 



Gott 
Zord 



1* ^p 1^, 



der 
Je - 



pT^ j^; nj i) I r^ ^ 




Herr ist ein Fels, ist ein Fels, ein Fels e - 

ho - - mih IS eo - ei - lu^t - ing sfvtßvgthy 

cresc . 



m 



h'ujTwft T^ 



f 

de 



Herrn , 
Lord , 



denn Gott 



der 



Herr, denn Gott der 
Zora Je - ho 



i 



cresc - - - - - -^ f^^L '« .--JJ^^' Zord Ja - ho - - 



r 7 t 



drum ver - las - set euch auf den Hen'ii 
tnisi ye^ trusfye in ihe Zord j 



fr^P rfl }i \^f^f=^ 



denn 
for 



Gott 



der 

M6> 



* 



^ 



^ 



3 



^^ 



N 



las - set euch auf den 
trusf ye in the 



Herrn 
Zord 



denn 
for 



Gott der HeiT ist ein Fels, 
6'ü - er^ for in fhc Zorß^ 



denn 

for^i^i fhf* _ 
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1 



Animato 



i 



^ 



JBL 



PP 



f p p I F^ 



^ 



E 



^ 



i 



Er Vfird mich er - hal-ton bei mei-ner Kjafl, er wird mir Frie-den schaf 

Lei r- ^f^n tafce hold, hold of my stre^ffth^i^hat Na mut/ make peace with 






S 



y-^ l '/jf 



^ 



£ 



schar - 
peace^joifh 



Er \^ird mich er - hal-ten bei mei.ner Kraft, er ^^rd mir Prie-den 
Lei JJim take hold^ hold of my afivngfhjthat Ha may make 



m. 



^^ 



ler Ki*ai*t, er wird mir Frie-den fechaf- 



Er wrdmicher- hal-ten bei mei-ner Ki*ai*t er wird mir Frie-den fechal- 

Lt't Hhniakc hoidj hold of my siran^fh,thai Ha muy make pcace with 



17 1? r i rrrfF ^=f=ff 



yOL 



m 



£ 



£ 



m 



Er wii'dmicher- hal-ten bei mei-ner Kraft, er wird mir Prie-den schaf- 

£et Him taka hoM, hold of wy strHvgth,thaf Ha may make peace with 

Animato. 



ö 



noia oj my 

y 



i 



i 



j(f 



f ' ^ i 






^■. 



m 



t 



m 



AT 



■»t 



1 



^^ J V i -f t 



B 



■■0- }> ^^ ^) I ^ 



fe 



fen 



Er wird mich er - hal _ fen" 
Act , Htm taka hold. 



n, h }i ^ 




:* 



$ 



fen. 
me. 



X 



Kr wird mich er - hal - ff^ 

Let ///>// faka hold. 

-Äj 



r ^/ 7 i r^,p ^ 

fen. Er wird mich ei 



fen 
me 



r wird mich er - hal-ten bei mei-ner Kraft. 
Let Him taka hold of my st r engt h 



ft^r F r \ ll^X- f F i r 



^ 



r j *? -^ 




fen . 
ma , 



Er wird mich er- hal-ten bei mei-ner Kraft. 
Let Him taka hold of my strength , 



^m 



j. 



^ 




m 



la 



bi?. 5» W' 1' 




-5: 






az: 




mei-ner 



bei mei-ne 



Kraft . 
strength 



^^ 



^ 



1 J^ i^ i^ 



Mz: 



^ 



mei-ner 
qf my 



Kiaft. 
strength 



El" wird mich er - hal - Ten 
Let Him take hold 



bei 



mei - 
of 



ncr 
mj 



^ 



^ 



Er wird mich 
Let Him, 



er - 
take 




Er wird mich er - hal - ten 
Let Him take hold 



"s'-itkl 



s 



w 




bei mei-ner Kraft . 
of my strength. 



#-* 



senrpref 



^ 



f 



i! 



^^ 
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^ 
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43 



to 



Tempo I. 



p dofve 



* * > p P I f r p ^'J' i^ 



$ 



Drum ver 
Tntsf ye 



las - set euch auf den 
tntiit yc in ike 



p doice 




s 



Drum ver - las - set euch auf den 
Ty-jisif ye, tntst ye in tAe 



Herrn 
Lord, 



deni} 
tfust yc 



Tempo I. 




^ 




^ 



^ 



i 



Herrn , 
Lord, _ 



denn Gott der Herr ist ein Fels, 

in the Lord for ev - - - c?-^ jj dofce 



^ 



i 



i 



m 



i 



Drum ver - las - set 
Tratst ye ^ frnat yc 



» R 



ic=zz 



Gott der Herr ist ein Feis e - wig - lieh. 

in the Lord for eo - - - er 

jp do/rc 



o p i n 



^ 



^^ 



g 



:s] 



\ 



Drum ver - las - - set euch auf don Herrn , 
Trust ye , fntaf ye t?i t/ie Lord ^ 




i 



5 



p 



5 




ist ein Fels e 

tntst ye in 



mg 
the 



pi'^i ^ \ i f 1 ^) J) 



* 



euch auf d! 
in the 



Herrn , 
Lord, 



denn Gott der Herr, 
in the Lord for ev. er. 



drum ver 
triist ye 




denn 

fntsiye 



Gott der 
in the 



Herr ist ein Fels e - wig - lieh, 
L ord for ev - . -er. 
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i 



7 i ? 



^ 



ziretigih . 



? i 7 



i 



lieh. 
strengih. 
dt. 



TT=^ 



lieh. 
strength. 



^ 



^±. 



\ 



"Tice: 



5a, ^v^ 



/n^./nk;?: 




Er wird mich er 
Ztf^ Hirn taka 



i' \ i> l i^ m 



bei 
//o/r/ 



^ 



mei - ner 
of my 



Kraft, er 
^trvngfhj fhat 



:ES: 



may 



Fne - den 
make 



% 




^^f 



S 



Er wird mich er - hal - ten 
L ei ^ ^f>/i taka hold. 



l 1) J ) 



bei 
>%o/^ 



m 



mei - ner 
ö/ ,fny 



i 



Kraft, er 



wird 



mir 



^ 



^ 



^ 



tfiZ£ 



Er wird mich er - 
Lei Hirn taka 



hal - teil 



bei 



=4^ 



hoidy \hold 



i 



mei - ner 
of my 
# ♦ 



Kraft, er 
sfrcngth. that 



wird 

^6' 



mir 



Frie-den 
ftiakü 



^ 



^^ 



» •p. O 



? 



is»,^ 



^^ 



-#-=- 



\ 



Er wird mich er - 
Lct i — Htm taka 



m 



n 



mmato 



hal - ten 
hold, 



bei 
hofd 



Ö 



mei - mn' 
of my 



Kraft, er 
strength j that 



wird 
He 



mir Frie-den 
may make 



2X 



i 



h- r p 



IF: 



V-'t, 1 r / 



-s 



£2 



= 3t 



2=ii 



tchaf- 



i 



jchaf - - fen , 
peaca with me. 



Ä 



^=^ 



^ 



J ■ I) S) I) 



KT 



* ^d ' 



i 



schaf - - fen 
paave with me 



Er wird mich er - hal 
Let Htm taka hold 



TCTT 



bei 



mei- ner 
of my 



^ r f 



^ 



^ 



schaf- - fon 
paare with me, 



4= 



m 



^ 



^^ 



^ 



2 



schaf- - fen. 
peacewith me. 



Er wird mich er - hal - ten 
I Let Hirn take hold_. 



bei mei - ner 

cf my 




col Ped. 1708 




t 



bei mei - ner Kraft , 
holst QjL.rny üfrengfh y 



bei 
hold 



^ß 



m 



m 



i^ 



1 



# m 



mei - ner Kiaft , 
gf mV sirengt 

C.'.E := := 
iik — * ^ 



^ 



^ 
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VI. 



Sopran 
Alt. 
Tenor . 
Bass. 



1^ 



AUegro con moto. J = 138 



o 
o 



Pianoforte. 



J 



pü 



^ SÖIÖ7 



'V'hi r p r 



e 



fe^ 



^ 



N 



Brin-get dem Herrn 
Gi^e to the Lord 



Ell - re und Star - ke , brin-get dem Herrn 
glo - ry and strengtk, give to the Lord 

Allegro con moto. J = iss. 



^ 

m 



^ 



u 



n 



■M\\ii *'li^{i^ * l |j^* 



1t 



s^ 



Fr 






a^ 



^ 



w 



^ 



S^E 



i 



^ 



$ 



m 



^ 



-jji 



molto cresc. 



^: 



^ 



ff 1 1"- 1:^ r I r 



j Jt 



#=#=T# 



^ 



Eh - re sei-nes Namens, die Stim-me des Herrn ge-het mit Macht, sie sprü-het wie 

honour un-to His name , the voice of the Lord is pow - er - ful it souM-eth like 



m 



m 



fe 



^ 



p 



r 



m 



& 



fe^ 



cresc, s€7npre 



? 



^ 



^ 



^ 



^ 



^ 



te^^ 



^ 



a^ 



^ 



i 



^ 



^ 



^^^ 



i 






^9-^ 



Brin - g%i dem Herrn 
Giüe to the Lord 



^ 



£ 



Eh - re und Star - ke, 
glo - ry and strength , 




■hf r i f 



S 



^ 



Feu - er - flam - 
flames of fire. 



- men. 






ä 



: ^ 



; - - J^marc , 



^ 



^ 



o ^ 



* ""^ ^ 
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J 



« 



-XU 



i 



i. 



brin- get dem Herrn 
gi\}e to the Lord 



f^M-P p g?^ ^ 



^ 



Eh - - re sei-nes Na 
hön~ - our diia un-fo His 



mens, die Stim-me des 



names 



^ 



thc üoice of the 



i 



^ 



i 



Brin - get dem Herrn 
Give to the Lord 



^ 



^^ 



j 



i 



e 



^g 



zfr^ *"' 



^ 



£:* 



1 



5: 



« 



^ 



f 



^ 



J^l 



ii-I^^J^ 






f^^ 



^ 



S^ 






| ^'«r c^ l .j iJjJJlOjj jJit^ g 



e=ie 



S 



i^^^=r 



i 



Herrn 
Lord 



ge -het mit Macht 
IS pow - 



~ er • fuly 



% 



J^. i 



=#=^ 



^^ 



^ 



B 



i 



^ 



Eh - re und Star - ke, brin - get dem Herrn 
gio - ry and strengt h y give to the Lord 



Eh - 

hon - 



^ 



^ 



^^ 

- re , die 

- our, the 



^ 



Brin - g^it dem 
ßwe to the 




^m 



sie sprü-het wie Feu - - er - flam - men, 
it soiind-eth like /lames of fire, — 



wie Feu 
like f lames 



m 



Stirn - me des Herrn 
üoice of the Lord 




Herrn 
Lord 



^^ 



5 



3Z 



^ 



lÄ pow ~ er - 

• prj- I 



Eh - re und Star- -ke, brin - get dem Herrn 
glo - ry and strength, give to the Lord 



Eh- -re 
hon - otir 



^ 



S 



i 



kATTfßf 






f 



^^ 



i 



F=^ 
J,^^ 



f 
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^ i J 



men ; 



sie 
it 



^3E 



^3 



marr, 



^ 



■ m 



sie sprü-het wie Feu - er - flam 
*y sound-eih like flames of firey 



fid; 



men, 




s 



sei-nes Na - -mens, die Stim-me des Herrn 
dtw un - ^o Ifis name the voice of the Lord 

-9^ —--- 



ge-het mit 
ts 
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